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SE Kära kund!

OBS!

När du monterar växthusramen och arbetar med kanalplasten, använd alltid 
skyddshandskar.
För installation av växthuset behöver du:

8 mm diameter sexkantnyckel eller öppen skiftnyckel;
Stjärnskruvmejsel eller sladdlös skruvmejsel;
Spade för förankring av växthuset i marken;

Ett vattenpass för att mäta planhet;
Rep, för att mäta diagonalt;
Kniv för att skära kanalplast;

När man bygger ett växthus är det viktigt att välja rätt plats för det och följa statliga 
planbestämmelser. Det är inte tillrådligt att installera växthuset i ogynnsamma 
väderförhållanden - stark vind, regn, storm. Innan du påbörjar monteringsarbetet för 
växthuset bör du bekanta dig med de medföljande monteringsanvisningarna. Läs 
igenom ordningsföljden, följ instruktionerna och följ rekommendationerna. Observera 
att växthuset måste förankras väl i marken, ca 35cm ner. Det bästa är att gjuta ner 
den tvärgående profilen (nr4) i marken med hjälp av ett gjutrör. I de fall växthuset 
står vindskyddat och är av den mindre storleken så kan det räcka med att fylla upp 
med sten och hårdpackad grus/jord runt den tvärgående profilen. Viktigt att 
växthuset står helt vågrätt.
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Växthusen har beviljats ett CE-märkningscertikat utfärdat av UAB "KIWA 
inspecta". Baserat på detta cert ikat deklarerar vi att vi under 
produktionsprocessen uppfyller prestandaklassen EXC2 enligt EN 1090-1:2009+A1:2011, 
galvaniserat stål, enligt EN10346: DX51D+Z utan svetsprocesser.

Växthus Verdura Premium – Pålitligt, hållbart och tack vare sin enkla konstruktion – lätt 
att montera. En 1 mm tjock galvaniserad metallomega-profil används för 
konstruktionen av växthuset, vilket säkerställer stabilitet, och kvaliteten på de 
använda materialen säkerställer hållbarhet. Vi tillverkar Omega-profiler av 
galvaniserade stålband.
Verdura Premium växthuset har en unik formkonstruktion, tack vare vilken snön på 
vintern inte kommer att stanna ovanpå växthuset utan glider ner mycket lättare. 
Växthusets speciella form och ramens höjd är perfekta för att odla olika grödor. För 
att täcka Verdura Premium växthuset används endast högkvalitativ, europeisk, 4 mm 
eller 6 mm tjock kanalpolykarbonat, vilket säkerställer dess hållbarhet och 
exceptionella värmeisoleringsegenskaper. Komplett set: ram, PC-skiva, alla 
nödvändiga installationsdetaljer: skruvar, packningar, framdörr, 10 cm bas.
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OBS!

När du monterar växthusramen och arbetar med kanalplasten, använd alltid 
skyddshandskar.
För installation av växthuset behöver du:

8 mm diameter sexkantnyckel eller öppen skiftnyckel;
Stjärnskruvmejsel eller sladdlös skruvmejsel;
Spade för förankring av växthuset i marken;

Ett vattenpass för att mäta planhet;
Rep, för att mäta diagonalt;
Kniv för att skära kanalplast;

När man bygger ett växthus är det viktigt att välja rätt plats för det och följa statliga 
planbestämmelser. Det är inte tillrådligt att installera växthuset i ogynnsamma 
väderförhållanden - stark vind, regn, storm. Innan du påbörjar monteringsarbetet för 
växthuset bör du bekanta dig med de medföljande monteringsanvisningarna. Läs 
igenom ordningsföljden, följ instruktionerna och följ rekommendationerna.

Vær oppmerksom på at drivhuset må forankres godt i bakken, ca. 35 cm ned. Det 
beste er å støpe den tverrgående profilen (nr. 4) ned i bakken ved hjelp av et 
støperør. I tilfeller der drivhuset står vindbeskyttet og er av mindre størrelse, kan det 
være tilstrekkelig å fylle opp med stein og hardpakket grus/jord rundt den 
tverrgående profilen. Det er viktig at drivhuset står helt vannrett.

Drivhusene har fått tildelt et CE-merkingssertifikat utstedt av UAB "KIWA inspecta". 
Basert på dette sertifikatet erklærer vi at vi i løpet av produksjonsprosessen oppfyller 
ytelsesklassen EXC2 i henhold til EN 1090-1:2009+A1:2011, galvanisert stål, i henhold 
til EN10346: DX51D+Z uten sveiseprosesser.

Drivhus Verdura Premium – produsert og designet i Litauen, pålitelig, holdbart og på 
grunn av sin enkle konstruksjon – lett å montere. En 1 mm tykk galvanisert 
metallomega-profil brukes til konstruksjonen av drivhuset, noe som sikrer stabilitet, og 
kvaliteten på materialene som brukes sikrer holdbarhet. Vi produserer Omega-profiler 
fra galvaniserte stålbånd.

Verdura Premium drivhuset har en unik formkonstruksjon, takket være hvilken snøen 
om vinteren ikke vil bli liggende oppå drivhuset, men gli ned mye lettere. Drivhusets 
spesielle form og rammens høyde er perfekt for å dyrke forskjellige avlinger. For å 
dekke Verdura Premium drivhuset brukes kun høykvalitets, europeisk, 4 mm eller 6 mm 
tykk kanalpolykarbonat, noe som sikrer dets holdbarhet og eksepsjonelle 
varmeisolasjonsegenskaper. Drivhuset er utstyrt med festeben, som graves ned i 
bakken til en dybde på ~35 cm. Komplett sett: ramme, PC-plate, alle nødvendige 
installasjonsdetaljer: skruer, pakninger, frontdør, 10 cm base.

Kjære kunde!



Hyvä asiakas! 

Kasvihuoneet KLASIKA ARKINIS - valmistettu ja suunniteltu Liettuassa, luotettava, kestävä, 
yksinkertaisen rakenteensa ansiosta - helppo koota. Kasvihuoneen rakentamiseen on 
käytetty 1 mm paksua galvanoitua metallista omega-profiilia, joka varmistaa vakauden 
jakäytettyjen materiaalien laatu - kestävyys. Valmistamme Omega-profiileja 
galvanoiduista teräsnauhoista. 
KLASIKA ARKINIS -kasvihuoneessa on ainutlaatuinen muotorakenne, jonka ansiosta 
talvella lumi ei jää kasvihuoneen päälle vaan liukuu paljon helpommin alas. 
Kasvihuoneen erityinen muoto ja rungon korkeus sopivat erinomaisesti erilaisten kasvien 
kasvattamiseen. KLASIKA ARKINIS -kasvihuoneen peittämiseen käytetään vain 
korkealaatuista, eurooppalaista, 4mm tai 6mm paksuista kanavapolykarbonaattia, 
mikä varmistaa sen kestävyyden ja poikkeukselliset lämmöneristysominaisuudet. 
Kasvihuone on varustettu asennusjaloilla, jotka kaivetaan maahan -35 cm syvyyteen. 
Täydellinen sarja: runko, PC-levyt, kaikki tarvittavat kiinnikkeet: ruuvit, välilevyt, etuovi, 
10 cm pohja. 

UAB kasvihuoneille on myönnetty UAB "KIWA inspectan" myöntämä CE-
merkintäsertifikaatti. Tämän sertifikaatin perusteella vakuutamme, että noudatamme 
tuotantoprosessissa EN 1090-1 :2009+A 1 :2011 mukaista EXC2-suorituskykyluokkaa, 
galvanoitu teräs, ENl 0346: DX51 D+Z ilman hitsausprosesseja. 

Huomio! 

Käytä aina suojakäsineitä, kun kokoat kasvihuoneen runkoa ja työskentelet kanavan 
polykarbonaattikannen kanssa. 
Kasvihuoneen asentamiseen tarvitset: 
• Halkaisijaltaan 8 mm:n kuusiokoloavain tai kiintoavain;
• Phillips-ruuvimeisseli tai johdoton ruuvimeisseli;
• Lapio kasvihuoneen ankkuroimiseksi maahan;

• Vesivaaka tasaisuuden mittaamiseen;
• Köysi, mitataan vinottain;
• Veitsi polykarbonaattilevyjen leikkaamiseen;
Kasvihuonetta rakennettaessa on tärkeää valita sille oikea paikka ja seurata osavaltion
alueita suunnittelusäännöt. Kasvihuonetta ei kannata asentaa epäsuotuisissa sääolosuhteissa 
olosuhteet - voimakas tuuli, sade, myrsky. Ennen kuin aloitat kasvihuoneen kokoonpanotyön, 
sinun tulee tutustua toimitettuihin asennusohjeisiin, niiden järjestykseen, noudattaa
ohjeita ja noudattaa suosituksia.

Huomioi, että kasvihuone on kiinnitettävä tukevasti maahan, noin 35 cm syvyyteen. 
Paras tapa on valaa poikittaisprofiili (nro 4) maahan valamalla sitä valumuotin avulla. 
Tapauksissa, joissa kasvihuone on suojassa tuulelta ja on pienikokoinen, voi riittää, että 
poikittaisprofiilin ympärille täytetään kiviä ja tiivistettyä soraa/multaa. On tärkeää, että 
kasvihuone on täysin vaakasuorassa.
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The greenhouses have been granted a CE marking certificate issued by UAB "KIWA 
inspecta". Based on this certificate, we declare that during the production process we 
comply with performance class EXC2 according to EN 1090-1:2009+A1:2011, galvanized 
steel, according to EN10346: DX51D+Z without welding processes.

Please note that the greenhouse must be securely anchored to the ground, 
approximately 35 cm deep. The best method is to cast the transverse profile (no. 
4) into the ground using a casting tube. In cases where the greenhouse is
sheltered from wind and is smaller in size, it may be sufficient to fill around the
transverse profile with stones and compacted gravel/soil. It is important that the
greenhouse is completely level.
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